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TURKIYE CUMHURIYETiI HUKUMETI
ILE
HOLLANDA KRALLIGI HUKUMETI
ARASINDA
ENTEGRE KIRSAL KALKINMA ISBIRLiGI UZERINE
MUTABAKAT ZAPTI

Tiirkive Cumhuriyeti Hilkiimeti ve Hollanda Krallign Hiikimet: (bundan béyle “Akit

Taraflar” olarak amlacaklardir);

(1) 12 Kasim 1980°de imzalanan Tirkiye Cumhuriyeti Tanm ve Orman Bakanlifi ile
Hollanda Tarm ve Balik¢ilik Bakanligi Arasinda Bilimsel Tarim Arastirmalart
Sahasinda Isbirligi Anlasmasi,

(2)22 Haziran 1986’da imzalanan Tirkiye-Hollanda Tarim Calisma Grubunun

Kurulmasma Dair Protokol,

(3) Tiirkiye tarafinca 18 Kasim 1994°te, Hollanda tarafinca 8 Mart 1993’te diizenlenen,
Tiitkiye Tanm ve K&yisleri Bakanligi ile Hollanda Tarim, Doga Yénetimi ve

Balikgiltk Bakanligt Arasinda Hayvan Saghig Alanmda Isbirligi Anlasmast ve

(4) 18 Eylil 2000'de imzalanan, Tirkiye Tanim ve Koyisleri Bakanhpi ile Hollanda
Tarim, Doga Yonetimi ve Balikgihk Bakanh@ Arasinda Mutabakat Zaptim géz

Oniinde tutarak,

Asagidaki goriigler1 paylasarak,
(1) Kirsal kalkinma, Turkiye’nin ekonomik, ekolojik ve sosyal agidan uygulanabilir kirsal
alanlar olusturmay: bagarmast ve tarimsal rekabetini giiglendirmesi ySniinden biiyitk

Onem tasimaktadir;

(2) Arazi toplulagtirimas: da déhil olmak lizere uygun bigimde ytriitilen arazi ve su

kaynaklar1 y6netimi bu amaglara ulagmakta 6nemli bir aragtir;

(3) Ttirkiye-Hollanda Caliyma Grubu, iki iilke arasinda Kirsal Kalkinma {izerine 6zel bir
Mutabakat Zaptinm, detayl olarak belirlenerek imzalanmasi ve bu mutabakat zaptinin
Ttirkiye Cunmthuriyeti Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanlhg: ile Hollanda Krallif:
Ekonomik Isler Bakanlign arasinda imzalanmus olan Mutabakat Zaptna uyum

saglamasi konusunda mutabakata varmgtir;



{4) Turkiye, kirsal bdlgelerde tarimsal kalkinma ve stirdtriilebilirligi gelistirmek ve yeni
gelismeleri kolaylagtirmak igin entegre bir arazi toplulagtrma yaklagimi

gelistirmektedir,

(5) Tiirkiye, tlke igin yeni olan, arazi bankaciifimin uvygulamaya konulmasiyla

iigilenmektedir;

(6) Hollanda, entegre arazi toplulashrma siirelerinde ve arazi bankacihginda onlarca

yulik deneyime sahiptir;

(7) Tiirkiye ve Hollanda kirsal kalkinmanm degisik alanlarmda yapilan AB Eslestirme
(Twinning) projeleri ve G2G projeleri aracihigiyla 10 yildir isbirligi yapmakta ve
Tiirkiye-Hollanda Tarim Calisma Grubuna rapor vermekte ve Calisma Grubuyla
birlikte bu igleri koordine etmektedir;

(8) Tiirkiye kirsal kalkinma/arazi toplulastima alanmda birgok yatirm programlamig olup
rekabet edebilir, ekonomik ve gevresel olarak uygulanabilir ¢iftliklerin geligtirilmesi

onemli bir politika hedefidir; |
(9) Hollanda Hikimeti, her iki tlkede is firsatlarmi gelistirerek ve kamu sektérleri

arasindaki igbirlifine devam ederek Tiirkiye ile ighirliini artirmak arzusundadur;

(10) Iki iilke arasmdaki ishirligi daima verimli clmustu,

Iki iilke arasmdaki mevcut dostane iliskileri giiglendirmek ve kusal kalkinma alanmda

isbirligini gelistirmek istegi ile;
Her iki tilkedeki ilgili meveut kanunlar ve y6netmelikler ¢ercevesinde,
Asafidaki hususlarda mutabakata varmislardir:

MADDE 1
AMACLAR
Akit Taraflar kendi hilkiim alanlart i¢inde gegerli yasal gerceve ile uyumtu olarak, tarmmsal

kurumlar: arasinda kirsal kalkinma alaninda isbirligini gelistirmeye ¢aba gosterirler.

Akit Taraflar, her ki iilkede de &zel sektdr icin firsatlar yaratarak kirsal kalkinma ve
ckonomik igbirligini kolaylastiracak veni projeler ve igbirligi gelistirmeyi ve uygulamayi
amaglamaktadirlar. Taraflar bu projeler ve igbirligi faaliyetleri igin 1kili ve ¢ok yénli

kaynaklardan dig finansal kaynak saglama konusunda ¢aba g@sterirler.



MADDE 2
ISBIRLIGININ KAPSAMI
Akit Taraflar, {ilkelerindeki ilgili meveut kanunlar ve yonetmelikler cercevesinde asagidaki

alanlarda igbirligi gelistirirler:

1. Strateji gelistirme:
Taraflar Tirkive ve Hollanda’da kirsal kalkinma ve arazi toplulastuma igin strateji

gelistiriimesine yatirim yapma niyetindedirler. Taraflar sunlar yapmayi planlamaktadirlar:

a. Deneyim ve en iyi uygulamalara dayal stratejik politika belgeleri geligtirmek;

b. Hollanda ve Tiirkiye'nin yaklagimim: en iyi hale getirmek ve daha fazla gelistirmek
amactyla arazi toplulagtimma ve arazi bankaciify igin sistematik Avrupa 8lciitlerini
geligtirme konusunda igbirliginde bulunmak;

c. (hda giivenligi, strdiirilebilirlik, iklim adaptasyonu, su kaynaklar1 yonetimi ve fayda-
malivet agisindan Tirkiye'de arazi toplulastirma projelerinin faydalarim birlikte

tammlamak,

2. Proje gelistirme
Taraflar, birlikte, Tiirkiye’de kirsal kalkinma ve arazi toplulastirma siirecini destekleyecek

proje teklifleri gelistirmek istemektedicler. Taraflar bu teklifleri yirirliige koymak igin
gereken finansal fonlar; bulma arayiginda birlikte galisacaklardir. Ayrica, Hollanda ve Tiirk
sirketleri arasinda arazi toplulastrma ve kirsal kalkinma siireclerini desteklemek amaciyla

kapasite gelistirmeyi giiclendirecek ortak yatirim firsatlariny da aragtracaklardur,

3. Karsilikli denevim- teknoloji defisimi ve kapasite gelistirme

Tlgi alanlan sunlar: kapsamaktadir: v

a. Tirkiye’de arazi toplulastirnimasma yonelik ulusal politika belgesinin daha fazla
gelistirilmesi;

.b. El kilavuzu ya da bir gerceve gibi arazi toplulagtirmay: destekleyici araglarin daha
fazla gelistiriimesi;

c¢. Personelin egitilmesi;

d. CBS goriintiileyicileri, Orthophotos, Arazi Parse] Tammlama Sistemi gibi dijital
araglarla yapilan veri analizleriyle arazi toplulagtirma siirecinin desteklenmesi,

e. fletisim stratejileri ve ‘sketch&match’ gibi katlm araglanyla i¢ ve dis iletisimin
desteklenmesi;

f. Hem altyapisal projeler hem de diger Bakanliklarin politikalarimn uygulanabilmesi

icin de kullanilabilecek bir arag olarak arazi toplulastirmanin daha fazla gelistirilmesi;



g. Arazi toplulagtirma ve kirsal kalkinma stireglerini desteklemek amaciyla 6zel sektér

kapasitesinin giiglendirilmesi.

4. Uluslararas: isbirligi

Taraflar, her iki iilke igin de faydali olacagim diisiindikleri uluslararast kirsal kalkinma
projelerinde igbirligi yapma niyetini tagimaktadirlar, Tirk uzmanlar bu tiir projelere aktif

olarak katilim saglarlar.

"MADDE 3
ICRA ORGANLARI

Bu Mutabakat Zaptmin uygulanmasindan sorumlu icra organlarn asafidaki gibidir:

1. Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti adina Ttirkiye Cumhuriyeti Gida, Tarim ve Hayvancilik
Bakanligi, Tarim Reformu Genel Miidiirliigi (bundan bayle “TRGM” olarak anilacaktir),
ve

2. Hollanda Krall:g1 Hitkiimeti adina, Hollanda Ekonomik [sler Bakanlig1, Arazi ve Su
Kaynaklar1 Yénetimi Dairesi (Dienst Landelijk Gebied), (bundan boyle “DLG” olarak
anilacaktir). )

MADDE 4
YILLIK ORTAK UYGULAMA PLANI
1. Taraflar her yil 31 Mart tarihi itibariyle ortak bir yillik plan hazirlayacakiar ve bu plan
asagidaki kosullarin saglanmast sartiyla bir sonraki yil 31 Mart tarihine kadar gegerli
olacaktr:
a. TRGM iginde yillik uygulama planinin Genel Midiir tarafindan onaylanmis olmasi;
b. DLG iginde yillsk uygulama planinin Mudiir tarafindan onaylanmig olmasy;
c. Her iki Tarafin da bahsi gegen aktiviteler igin yeterli finansal kaynag: temin etmis

olmasi.

2. 1k (kismi) il i¢in, Taraflar, 31 Mart 2015°e kadar uygulama plamm olusturacaklar ve
ishu anlagmamn imzalanmasim miiteakiben en kisa zamanda, plam onay i¢in her iki
Miidiire sunarak gerekli fonu arayacaklardir. Bu plan ve miiteakip rapor 2015°teki Tarim

Calisma Grubu toplantisinda, Nisan 2015-Mart 2016 plan: ile birlikte sunulacaktir,

3. Taraflar ilk yil i¢in asagida belirtilen &ncelikler konusunda fikir birligine varmus olup ilk
maddeler en tist diizeyde 6ncelige sahip olarak degerlendirilmektedir:

a. Siibvansiyon programlan konusunda bir etki degerlendirmesi,



b. Bir iige tanimsal kalkinma planinin hazirlanmast,

c. Arazi pivasast (arazi bankacilify, toprak birlestirme ve miras konulari, spekiilasyon,
kamulagtirma dahil);

d. Arazi toplulagtirma i¢in eylem plani (bdlgesel modelleme ve strateji gelistirme dahil);

e. Calisma ve egitim;

f. Bir entegre pilot proje (daha sonra belirlenecektir).

4, Miimkiin oldugunda Taraflar, proje hazirlama, ¢aligma grubu toplantilari, uluslararas:

misyonlar gibi hazirlik faalivetleri icin finansman ya da e finansman saglayacaktir.

MADDE 5
{ZLEME VE ILETISIM

TRGM ve DLG iki teskilat arasinda irtibat girevlisi olarak gorev yapmasy igin birer temsilei
tayin edeceklerdir. Bu irtibat kisileri aym zamanda yukanida bahsedilen vilhik uygulama
planinin hazirlanmasindan da sorumlu olacaklardir. Taraflar su konularda fikir birligine
varmislardir:

a, Temsilciler yilhk uygulama plamm gézlemlemek ve alinmast gereken tiim 6nlemleri

tespit etmek amaciyla yilda iki kez bir araya geleceklerdir;
b. Temsilciler yillik olarak gozlem ve degerlendirme raporu hazirlayacaklardur;
¢. Yilbk uygulama planlar ile gézlem ve degerlendirme raporlar tavsiye ve onay
~ alinmas igin Tarim Calisma Grubuna sunulacaktr; ’

d. Temsilciler dogrudan kendi miidiirlerine geri bildirimde bulunacaklardur.

MADDE 6
ANLASMAZLIKLARIN COZUMU
Isbu Mutabakat Zaptimn yorumlanmast veya uygulanmasindan doBabilecek her tlirlti
anlasmazlik veya giriis ayriligy, Akit Taraflar arasinda karsilikli istisare ve miizakere yoluyla

dostane yollarla ¢oziime kavusturulur.
MADDE 7
DEGISIKLIK
Isbu Mutabakat Zapti, Akit Taraflarin karsilikli yazih nizast ile degistirilebilir.

Bu tiir degisiklikler, isbu Mutabakat Zaptn 8. Maddesinde belirtilen aym yasal usul

uyarinca yiir{irlie girer ve bu anlagmanin ayrilmaz bir pargasin teskil eder.



MADDE 8
YURURLUGE GIRME, GECERLIK SURESI VE FESIH
1. Isbu Mutabakat Zapti, Akit Taraflarn bu mutdbakat Zaptimn yiirtirlige girmesi igin
gerekli i¢ mevzuatlan tamamladiklarmi birbirlerine diplomatik vollarla yazili olarak

ilettikleri en son bildirimin yapildig: tarihten itibaren yiirtrliige girer.

2. Tsbu Mutabakat Zapti, viiriiriiige girme tarihini miiteakiben 5 (bes) yil stireyle yiiriiritkte
kalir, Akit Taraflardan biri, zaptin son gegerlik tarihinden en az 6 (alt1) ay dnce diplomatik
kanailar aracilifiyla diger tarafa yazili tebligatta bulunarak zapti feshetme niyetini
bildirmedigi miiddetce igbu Mutabakat Zaptuun stiresi kendilifinden ve bir oncekini

miiteakiben 1 (bir) vil daha uzar.

3. Isbu Mutabakat Zaptimin sona ermesi, yine bu Mutabakat Zapt: gergevesinde baglatilmis

ve devam eden program ve/veya projelerin tamamlanmasim etkilemez,

[sbu Mutabakat Zapti, yukaridaki hiikiimler muvacehesinde, Hiikiimetlerince uygun sekilde

yetkilendirilmis bulunan agagida ismi yazili kigiler tarafindan imzalannmugtir.

.............. tarihinde, her biri aym derecede gegerli orijinal niishalar halinde, Tirkce ve

Ingilizce dillerinde, nota teatisi ile imzalanmistir, Yorumlanmasinda herhangi bir farkliik

olmas1 durumunda, Ingilizce metin gegerli sayilacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitklimeti Hollanda Kralhg: Hikiimeti
Adina Admna -
Mehmet Mehdi EKER Sharon A. M, DITKSMA

Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakant Tarim Bakan:



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN.
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
| AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
ON COLLABORATION IN INTEGRATED RURAL DEVELOPMENT

The Government of the Republic of Turkey and the Government of thé Kingdom of the
Netherlands (hereinafter referred to as “the Contracting Parties™),

Having regard to,

(1) The Agreement for the Cooperation between the Ministry of Agriculture and Forestry
of the Republic of Turkey and the Minisiry of Agriculture and Fisheries of the
Netherlands in the Field of Scientific Agricultural Research, signed on November 12,
1980,

(2) The Protocol on the Establishment of Turkey-Netherlands Agricultural Working
Group, signed on June 22, 1986,

(3) The Memorandum of Understanding between the Ministry of Agriculture and Rural
Affairs of Turkey and the Ministry of Agriculture, Nature Management and Fisheries
of the Netherlands concerning collaboration in the field of animal health, done at
November 18, 1994 by the Turkish side and at March 8, 1993 by the Dutch side,

(4 Memorandum of Understanding between the Ministry of Agriculture and Rural Affairs
of the Republic of Turkey and the Ministry of Agriculture, Nature Ménagemem and
Fisheries of the Netherlands, signed on September 18, 2000,

Considering that,

(1) Rural development is very important for Turkey to achieve economically, ecologically

and soclally viable rural areas, and to strengthen agricultural competitiveness;

(2) Appropriate fand and water management, including land consolidation, is an important

instrument to reach these goals;

(3) The Turkish-Netherlands Agricultural Working Group agreed that a specific
Mémdrandum of Understanding on Rural Development should be detailed and signed
between the two countries, and that this Memorandum of Understanding would fit
within the existing Memorandum of Understanding between the Ministry of Food,
Agriculture and Livestock of the Republic of Turkey and the Ministry of Economic
Affairs of the Kingdom of the Netherlands; .



{4) Turkey is developing an integrated land consolidation approach, to improvs
agricultural deveiopment and sustainability in rural areas and facilitate new

developments;

(5) Turkey is interested in implementing land bakking, an approach which is new to the

counfry,

(6) The Netherlands has decades of experience in integrated land consdlidation processes
and land banking,

(7) Turkey and the Netherlands have cooperated for 10 years through EU-twiniing
projects and G2G projects on different aspects of rural development, and have
reported to and coordinated these actions with the Turkish-Netherlands Agricultural
Working Group;

(8) Turkey has programmed many investments in rural development/land consolidation
and the development of competitive, economicelly and environmentally viable faims

is an important policy goal;

(9) The Dutch government wishes to erthance the cooperation with Turkey, by promoting
business opportunities and by continuing cooperation between the public sectors in -

both countries;

(10y Cooperation between the two countries has always been fruitful,

With a desire to strengthen the existing friendly relations between the two countries and to

enhance copperation in the field of rural development,
Pursuant fo the prevailing laws and regulations in their respective countries,
Have agresd as follows:

ARTICLE 1

OBJECTIVES
The Contracting Parties shall endeavour to enhance cooperation between their agricultural
institutions in the field of rural development in accordance with the applicable legal

framework within thelr purview.

The Contracting Parties intend to develop and implement new forms of cooperation which

will facilitate rural development and economic cooperation through creating opportunities for



the private sector in both countries. Parties will endeavour to find external funding for these

projects and.cocperation activities from bilateral and multilateral sources.

ARTICLE?2
SCOPE OF COOPERATION
The Contracting Parties shall carry out the cooperation between them in the following areas

pursuant to the prevailing laws and regulations in their respective countries;

1. Sirategy development:

Both Parties intend to inwvest in strategy development for rural development and land
consolidation in Turkey and the Netherlands. Parties intend to:

a. Develop strategic policy documents based on experience and best practices;

b. Cooperate in developing systematic Europeen benchmarks for land consalidation and
land banjcing, in order to optimize and further develop the Dutch and Turkish
approachy

¢. Define together the benetits of land consolidation projects in Turkey in terms of food

security, sustainability, climate adaptation, water management, and cost-bénefits.

2. Project development

Both Parties intend to develop project proposals together that support rural development and
land consolidation process in Turkey. The Parties will join forces in the search for funding to
implement these proposals. They wiil also seek to create opportunities for joint venfures
between Dutch and Turkish companies that will strengthen capacity development in support

of land consolidation and rural development processes.

3. Exchenge of experience and technologies and capacity building

Fields of interests include: ‘

a, Further development of a natioﬁa] policy document for land consolidation in Turkey;

b. Purther development of supporting tools for land consolidation, such as a handbook
and a framework, ‘

¢. Training of staff;

d. Support of the land consolidation process through data-analysis with digital tools such
a8 GIS viewers, Orthophotos and Land Parcel Identification 3ystem;

e. Support the in- and external communication with communication stratsgies and

participation tools such as ‘sketch & match’;



f Further develo;ﬁment of land consolidation as a tool for infrestructural projects and
possibly also as a tool for the implementation of other Ministries’ policiss;
g. Strengthening private sector capacity in support of land consolidation and rural

devslopment processes.

4, International cooperation

Parties intend to cooperate in international rural development projects where this would

benefit both countries. Turkish experts actively participats in such intsrnational projects.

ARTICLE3
THE EXECUTING AUTHORITIES
The Executing Authorities responsible for the implementation of this Memorandum of
Understanding are: '

1. The General Directorate of Agricultural Reform (herein after referred to as “TRGM™)
of The Ministry of Food, Agriculture and Livestock on behalf of the Government of
the Republic of Turkey; and;

2. Dienst Landelijk Gebied, the Government Service for Land- and Water Managsment
(herein after referred to as “DLG") of the Ministry of Economic Affairs on behalf of
the Kingdom of the Netherlands. '

ARTICLE 4
JOINT ANNUAL IMPLEMENTATION PLAN
1. Parties will prepare a joint anmual implementation plan by 31 March each year, which will
be effective until 31 March of the following year, provided that:
a. Within TRGM the annual implementation plan is approved by the general director;
b, Within DLG the annual implementation plan is approved by the director;

¢. Both parties have secured adequate funding to implement the said activities.

2, For the first (partial) year, both parties will define the implementation plan fill 31 March
2015, and seek the required funding as soon as possible after the signing of this
agreement, submitting the plan to both Directors for approval, This plan and the
subsequent report will both be submitted to the Agricultural Working Group meeting in
2015, together with the plan for April 2015 - March 2016,



3. Parties agree on the fotlowing pricrities for the first year, the first points are, considered to

have the hi ghes{ prionty;

2,
b.

.

An impact assessment on subsidy schemes,

Preparing a sub-provincial agricultural development plan;

Land market (including land banking, defragmentation and nheritance issues,
speculation, expropriation);

Action plan for land consolidation (inchuding reglonal modeling and strategy

development),

e, Training and education;

Anintegrated pilot project (to be determined).

4, Whers possible both parties will provide finance or joint finance for the preparatory

activities such.as project preparation, working group meetings, international missions,

ARTICLE 5
MONITORING AND COMMUNICATION

Both TRGM and DLG will assign a representative to act as a contact person between both

organizations. These contact persons will also be.in charge of preparing the above mentioned

annual implementation plan, Parties agree that:

a.

Representatives will mest twice a year to monitor the annual implementation plan and
identify all measures to be taken,

Representatives will annually prepare a monitoring and evaluation report;

Annual implementation plans and menitoring and evaluation reports will be presented
to the Agricultural Working Group for advice and confirmation;

And representatives wil] directly report to their own director.

ARTICLE 6
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute or differences arising from the interpretation or implementation of this

Memorandum of Understanding shall be settled amicably through consultation or negotiation

between the Contracting Parties,



ARTICLE 7
AMENDMENTS
This Memorandum of Understanding may be amended by a mutual written consent of both

Contracting Parties.

Such amendments shall be made through following the same legal procedure specified in
Article 8 of the Memeorandum and shall be integral part of this Memorandum.

ARTICLE 8
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION
[, This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the last written
notification by which the Contracting Parties notify each other through diplomatic
channels regarding the completion of their internal legal procedures required for the entry

into force of the Memorandum of Understanding,

2. This Metorandum of Understanding shall remain in force for a period of 5 (five) vears
from the date of its entry into force and shali be extended automatically for successive
periods of one year unless one of the Coniracting Parties notifics the other Party in writing
through diplomatic channels of its intention to terminate the Memorandum of

Understanding at least 6 (six) months prior to its expiration.

3. The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the completion of

-any ongoing programs and/or projects under this Memorandum of Understanding,

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective

Governments have signed this Memorandum of Understanding.

Done through exchange of notes on ............... in original copies in Twkish and
English languages, all texts being equally authemtic. In case of any divergence of

interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of On behalf of
the Government of The Government of
the Republic of Turkey the Kingdom of the Netherlands
Mehmet Mehdi EKER Sharon A. M., DIJKSMA

Mimister of Food, Agriculture and Livestock Minister for Agriculture



